
圣经翻译家, 德斯和珍妮 欧特瑞芝 (Des  和 Jenny Oatridge)， 深信神不单只看顾人数多的族裔， 祂也顾念极少数的民族， 因此他们要为那些罕用的语言 翻译圣经，他们终於找到了新几内亚 一个濒临绝种的语言，只有一百一十一个人用。花上毕生心血，翻译圣经给那麼少的人用，如果将来一直有人用也值得，可是用那语言的人加速的减少，而且没有那麼大的必要，把圣经翻成那个语言，因为 那个族群裡，有一个很好的基督徒，他能用其他语言跟他们传福音，他们可以了解个大半， 然而 那对夫妇还是花了至少二十 五年，把神的话翻译成这个濒临绝种的族裔的母语，他们巴不得那些土著能完全了解福音，这种热切的盼望加上神的心意，年復一年的支撑他们做下去。 

 如果我们服事的对象，只是少数几个智障人，我们可能会觉得工作无效；如果对著三百万人，就会觉得有成就，我们的想法太容易受到歪曲了。让我们把人类有限的想法拋开，来看看神的心意。 

 救主为了所有的人流出宝血，也包括被遗忘的人，神爱千千万万的人，但奇妙的主给每一个人完全的爱， 而不是千千万万分之一的爱，祂对每一个人的爱也是无止息的，不会比祂对世上所有人的爱的总合减少一分，那就是完全的爱。 

 所以如果你向一个人传福音，而有一个人向一百万人传福音，你们两人的贡献，在神看来都是一样的。再加上在世享有盛名的人，他们已经得了他们的赏赐，如果你们都同样努力，你的劳苦却没人重视，你将比那个有显著成就的人还有福气， 因为你现在没有得奖赏，你却在积攒永恆的财富，因为天上的财富是从地上积攒的 (路 14:12-14，12:33；林前 9:18)。 

 别想到要传福音给多少人了，如果你忠於神的托付，儘管你只影响一个人，你也是有福的，虽然你看起来做的很少，你却仍然有很大的成就。想想史考特 (Scott) 和他的队友们，他们千辛万苦到了南极，却发现他们原来不是第一个到达南极的， 阿蒙森 (Amundsen) 已比他们早一个月到。不但没抢到第一，还要忍受风雪、生病、冻疮、飢饿，到头来还死在那裡，最后死的三个人，离安全脱险的地方，只 有几公里之远。他们虽然死在冰天雪地中，但是他们的勇气和探险的精神，却万古流芳。 

 我深信那个探险队享受的美名，你绝对可以有过之而无不及。虽然 你现在孤单受苦，无人问津， 可是你的名字在天上却是耀眼的，天使歌颂你面对疾病、 丧亲 等打击的勇气。 末日要来，你现在暗中所受的苦楚，将来在房顶上要宣扬出来。看看约伯，他不知所措、被人误解、 中伤，他所受的还不是什麼英雄式的苦难，只是普普通通的事情， 例如失去财富、 亲人、 健康等等，没有啦啦队在旁喊叫，为他加油打气， 却是几个所谓的朋友讽刺他。如果在这个疯狂的世界上，约伯都被人嘖嘖称讚， 那我想像不到，将来等候你的是什麼样的讚美了。你在世的苦难，可能跟大卫战歌利亚一样不简单，但是不要担心别人现在不理解你，将来他们终会 明白。 

 


